
oco6eHHOCTb He npoTHBope«-iMT o6u\ev\, cnowHBtiieiícfl B 
cnoBoo6pa30BaHnn HeMeqKoro *3biKa, rae maronbHbie napaA^rMbi TaioKe 
Han6onee MHoroHHcneHHbi. B 3Ty >Ke rpynny BXOAHT cyLnecTBHTenbHbie, 
o6pa30BaHHbie c KOMnoHeHTaMH -1er, -ner, TpaAuuHOHHO cHMTaioini/iMMCfl 
paciüHpeHHbiMM BapnaHTaivin cychcjMKca -er. KaK o6-bflCH5qeT B. MOTH, 
"ocHOBbi, KOTopwe OKaHMMBaiorcsi Ha -a, Bbi6npaK>T -ner. Te we, KOTOpbie 
OKaHMHBaHDTcq Ha -en, yrpaHHBaKJT - e n M Bbi6npaKrr -er" [Motsch, 2004 , S . 
364] . OHH ynacTByioT B o6pa30BaHHM cymecTBMTenbHbix oo 3HaneHneM 
i/icnonHUTena fleíícTBMfl (Nomen agentis): Greifer - der Polizist; Zerreifcer -
Sache, die sehr gut gefállt (von "zerreifcen" - heftig lachen (Ósterr.)); 
Springer - Studienwechsler; Macher - (Liedermacher, Filmemacher, 
Zeitungsmacher u s. w.); Schleimer - Universitátsprofessor (von "schleimen"); 
Pauker - Lehrer, Professor. 
HeKOTopbie, o6pa30BaHHbie no STOÍÍ MOflenn, cymecTBMTenbHbie cTaHOBHTca 
cnoBOo6pa30BaTeribHbiMM cMHOHHMaMW neKceM, o6pa30BaHHbix no MOfleriM 
"rnaronbHaq ocHOBa + cydpdpmic - i " . HanpwMep, CJIOBO Schnuffi B SHaneHMH 
"Rauschgiftkonsument", "Kokser", (o6pa30BaHO OT marona "schnüffeln" -
"sien duren das Inhalieren von Dámpfe bestimmter Stoffe berauschen; einen 
Stoff zum Schnüffeln benutzen") HBJifleTca oflHOKopeHHbiM CMHOHMMOM ciiOBa 
Schnüffler - "j-d, der gewohnheitsmáílig schnüffelt". Hx naparmenbHoe 
c|DyHKL4MOHMpoBaHne 06-bflcnaeTCfl npanviaTHMecKHMW npMHMHaMH. 
3M0UM0HaribH0CTb - npeHe6pe>KMTenbHOCTb, cfcaMmibflpHocTb - BToporo 
cnoBa o6-bflCH5ReTCfl T e M , MTO B KaMecTBe npoM3BOAtfm.ei'i ocHOBbi 
ncnonb30BaH marón B HOBOM 3HaMeHMM, noflBMBUieMCH KaK pe3yribTaT 
MeTOHMMHMecKoro nepeHoca. PlépBafl neKceivia nonynaeT AononHHTenbHbiíí 
orreHOK MpoHMHHOíí cHHexoAHTenbHoeTH, GnaroAapa cycJxfcHKcy - i . 
CyiAecTBHTeribHbie co 3HaneHMeM nMua B MonoAewHoií HeMeuKoíí netcme 
o6pa3ytoTcq OT cy6cTaHTHBHbix OCHOB pe>Ke, neM OT aAi>eKTHBHbix. 
PeopepeHT MoweT 6biTb o6o3HaneH no poAy AeflTenbHoc™, no 
HauMOHa/ibHoPi npnH3A-ne>KH0CTM MJIM wiecTy npo>KMBaHMq (der Negro), no 
nepTaM xapaiaepa vim OTHomeHMK) K >KM3HH (der Neutralo, der Mullo), no 
nojiHTMMecKMM ÉáffiftftÉto (der Fascho) M AP- B CTpyKTypHOM oTHOLueHHH OH 
aHanorMH8H cychcfwKcy - i , nocKonbKy TaioKe MacTo npncoeAHHfleTCH K 
yceqeHHbiM OCHOB3M - der Lacko (von "Lackaffe"), 
CTpyKTypno OH npncoeAMHfleTca TortbKO K oAHOcnowHbiM ocHOBaM, 3TO wioryT 
6biTb yceMeHHbie AO HananbHoro KOMnoHeHTa ocHOBbi: Studi, Ami, Vegi. 
riOA BflM^HHeM TeHAeHUHH K MeTa<t>OpM3ai4HH B COBpeMeHHOM HewieMKOM 
R3biKe pacTeT MHCJIO cnowHbix cymecTBHTeribHbix, OAHH MI KOMnoHeHTOB 
KOTopbix noABepraeTcq ceMaHTimecKOMy npeo6pa30BaHHfo B MOMCHT 
enoBoenoKeHHfl. nocKonbKy eAHHHu,a, o6pa30BaBUjaflc* B pe3ynbTaTe 3Toro 
npoqecca, 3anacTyK) nonvHae" npw STOM AonoriHHTejibHbie KOHHoraTHBHbie 
cewibi, onpeAenflíOLUMe ee ouenoHHOCTb, SMOUHOHaribHOCTb, cTHJwcTHHecKyio 
OKpacKy, TO ocHOBHaa cefcepa ynoTpe6neHWfl TBKMX neKceM - pasroBopHaa 
neKCHKa. TaKwe cyLuecTBHTenbHbie AOBonbHO nacTO BCTpenaHDTcq B 
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MonoAewHoü neKCHKe M, KaK HaM npeACTaBrweTCfl, MoryT paccMaTpMBaTbca 
KaK cnoBOo6pa30BaTeribHbie CHHOHHMW no OTHouieHwo K cychchHKcanbHbiM 
neKcewiaM; HanpwMep, Lackaffe u Lacko. 
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PICTURE BOOK AS A DIDACTIC MATERIAL FOR VOCABULARY 
ACQUISITIOIM IN E F L LEARNERS STUDYING FIRST GRADE PRIMARY 

SCHOOL IN MARACAY-VENEZUELA 

This research paper intended to propose the design of a Picture book for 
vocabulary acquisition in English Language to first grade primary school 
students. A picture book combines visual and verbal narratives in a book 
format, most often aimed at young children. So, it was thought that it could be 
used as a useful didactic tool when teaching vocabulary in English as a 
foreign language to young learners in schools in Maracay-Venezuela. 
Nowadays, most books used by primary school teachers to teach English at 
beginner s leve! refer to cultural contexts of countries like The United States or 
The United Kingdom where books are commonly made. As consequence, 
Venezuelan young students do not feel involved in those contexts that frame 
the topics presented in the different lessons the English books have, which 
represents a remarkable difficulty when learning vocabulary in a foreign 
language. Now, from a methodological perspective this study lies on a special 
project modality supported by a description and documentan/ research type, 
which was looked upon a nonexperimental and transectional design. The 
population studied consisted of a total of 6 6 teachers who work at primary 
school level. The sample was composed of a total of 15 teachers and 
assistants who teach at four prívate primary schools located in Maracay city. 
In order to gather the required information, techniques like: survey and direct 
observation and research instruments like: opinión questionnaire and 
observation guide were used. Then, once the instruments were applied and 
the results were analyzed, a diagnosis underlying the proposal was finally 
made. As a result, the findings of this research work regard the design of a 
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